MNPOBJIEMbBI IEPEBOJIA
AHIUIOSI3BIYHBIX
IOPUJIMUYECKHUX
TEPMHWHOB B
POCCUHUCKOH
IMPABOIIPUMEHUTEJBHOU
IPAKTUKE:
SMITHPHYECKHH ACIHHEKT

3yeB Jlanun AnekcanapoBuy’
Koxepankosa Mprna FOpreBHa?

BBenenue

AKTyallbHOCTh TEMbl UCCIIEIOBaHMs O00yCIOBIEHA UHTEH-
CHUBHOMW TIOOATM3alMel MPaBOBBIX OTHOIIEHUW, B paMKaX KOTO-
PO aHINIMMCKUM SI3bIK YTBEPAMJICS B KAYECTBE TOMHHUPYIOIIETO
MHCTPYMEHTa MEXIyHapOIHON HOPUINYECKOW KOMMYHUKALIHU.
[4, c. 45] Cdepa ero npruMeHEHHUsT OXBAThIBAET COCTABICHUE KOH-
TPaKTOB, BEICHUE JIe] B MEXKIYHAPOIHBIX CyldaxX M apOuTpakax
(takux xak ICC u ICSID) BTO), a Takxe pa3penieHne HHBECTH-
LHMOHHBIX ciopoB. OJIHAKO MEPEBOJI IOPUINUECKUX TOKYMEHTOB C
AQHIIIMICKOTO HA PYCCKHUI COMPSKEH CO 3HAYUTENBHBIMU TPYAHO-
CTSIMH, TIOPOXKAAIOIINMHU cepb&3Hble omuOku. [locaencTBus 3Tux
OIIMOOK HOCSAT HE TOJBKO JTUHTBUCTHUYECKHM, HO M MPSMOMN KO-
HOMMKO-TIPAaBOBOI XapakTep: OHM MPHUBOAST K MHOTOMUJUIMAP/-
HBIM YOBITKaM, Cy/IeOHBIM MMOPAKEHUSIM U TPU3HAHHIO T0TOBOPOB
HelecTBUTENbHBIMU. Takum o0pa3oMm, npoOrnema aJaeKBaTHOIO
MepeBojia U UHTEPIPETalU IPUINIECKON TEPMUHOJIOTHY MIPEI-
cTaBJisieT co00M OAHY M3 HanboJiee OCTPHIX 3a7a4 COBPEMEHHOTO
POCCHICKOTO MPaBONPUMEHEHHUS.

CrernieHp pa3pabOTaHHOCTH TeMbI. BOIIpochl ropunyecko-
To [epeBojia HaXOAMIUCH B TOJIE 3peHUsI Kak oTeuecTBeHHBIX (M.B.
Konpgpamona [1], T.H. Manunosckas [2], H.O. Kypunnckas-I'pac-
co [3]), Tak u 3apyoexnsix uccienosareneit (H.R. Darsey [8],
B.A. Garner [12], E. Alcaraz [13]). B cymecTByromux padotax
JETAIbHO aHATM3UPYIOTCS JTMHTBUCTUYECKHE OCOOCHHOCTH SI3bIKa
npaBa (Legal English), pynmamenTanbHbie pa3nuaus MpaBOBBIX

YAK 811.111°276.6:34

'ABTop: 3yeB /I.A., crynent, Cubup-
CKUI HHCTHUTYT OW3HEca U HHDOP-
MAaIMOHHBIX TEXHONOTHH, I. OMCK,
Poccusi.

E-mail: Dan3uev@gmail.com

*Hayuublii pykoBoauTe/ib: Koxes-
nukoBa M.I1O., kanz. nex. nayk, 10-
1eHt, CHOMPCKUi HHCTHTYT OW3HEca
1 MH(POPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHH, T.
Owmck, Poccnst.

Crarbst MOCBSAIIEHA KOMIUIEKCHOMY
aHaIM3y MpoOsIeM MmepeBosia U HHTEp-
TIPeTanny AaHIIOS3BITHBIX I0PHIH-
YECKHUX TEPMUHOB B POCCUICKON
TIPaBOIIPUMEHUTEIBHON MPAKTHKE.
HccnenoBanne BEISIBISIET JIMHTBH-
CTUYECKNE W TIPABOBBIC TPUINHBI
omMOOK, CBA3aHHBIC CO CTICIIU(PHKOI
ropuangeckoro anrmuiickoro (Legal
English), pyrnamentransHbpIME pa3-
JTUYUSAMH cUCTeM common law u civil
law, a TakKe CeMaHTHKO-CTHIINCTH-
YECKHMHU 0COOEHHOCTSIMH TEPMUHO-
noruu. Ha ocHOBE SMIHPHUIECKOTO
AQHKETHPOBAHMUS CTY/ICHTOB-IOPHCTOB
CUBUT monreepxieH neuIuT
3HAHWH B TaHHOW oOiacTh. BeIsBs-
JICHBI TUITUYHBIC OIIHOKH IepeBo/a:
68% pecroHIeHTOB HEBEPHO MH-
TEPIPETHPYIOT TEPMUH «tort», 62%

- «equity», 76% - «consideration». B
paboTe mpeIoKeHbl IPaKTHIECKNE
MEpBI TI0 MUHIMH3AIUH PHCKOB!
pa3paboTka OTpacieBbIX ITIOCCAPHEB,
BHEJIPEHHE MOJICITH B3aNMOICHCTBHS
I0pHCTa U nepeBoaunka. [Ipeacras-
JIeH (parMeHT aBTOPCKOTO TII0CCapHst
TIPOOJIEMHBIX TEPMHHOB. Pe3ynbrarst
HCCIIEJOBAHNS IMETOT TIPHUKJIaTHOE
3HAUEHHUE IS CTYJICHTOB, 1 TIPaKTH-
KYIOIINX IOPHCTOB.

Kuarwuesble ci1oBa: 10pUIMUeCKUMI
MepEeBO/, IOPUINYECKUN aHTTIMHCKU,
TPpaKIAHCKOE TIPAaBO, TEPMUHOIOTHSI,
MPaBONPUMEHEHHE, SMITUPUUIECKOE
HCCIICOBAaHUE
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CHCTEM, a TaKXe MPHUBOMAATCS YaCTHBIE CIyyal TEPMUHOJIOIMYECKUX HecooTBeTcTBUil [6; 10]. He-
CMOTpS Ha 3TO, IMIUPUUYECKUIN aCHEeKT MpoOIeMbl, 0COOEHHO B KOHTEKCTE POCCHICKONW CHCTEMBI
BBICILIETO IOPUINYECKOr0 00pa3oBaHusl, OCTAaETCA HEJOCTAaTOUHO M3yYeHHbIM. B acTHOCTH, TpeOy-
€T UCCJIEZIOBaHMs YPOBEHb OCBEJOMJIEHHOCTH M XapaKTep TUIIMYHBIX OUIMOOK MepeBosia y CTYICH-
TOB-IOPUCTOB — OyAYIINX MPAKTUKOB, OT IPO(PECCHOHAIBHON MOATOTOBKH KOTOPBIX OyJIET HANpPsIMYIO
3aBHCETh Ka4eCTBO OyIyILIEro MpaBONpUMEHEHUSI.

Hayunas HOBHM3HA HcCIIeIOBaHUS 3aKIII0YAETCs B ceyomeM: 1) BepBbie IPOBEAEH CPaBHU-
TEJIbHBINA aHaIN3 oUIMATIBHBIX TIepeBooB BeHckoil konBenu CISG ¢ ayTeHTHYHBIM aHITIMHCKUM
TEKCTOM, BBISIBIICHBI JIATCHTHBIC PAa3HOUTEHUs, BIUAIONINE HA MPABOIPUMEHEHHE; 2) HA OCHOBE M-
MUPUYECKOTO aHKETUPOBAHUS CTYAEHTOB-I0pUcTOB (N=75) cucreMaTu3upoBaHbl THITMYHBIE OLIHOKH
nepeBo/ia KIIFOUeBbIX TepMUHOB common law (“tort’, “equity’, "consideration’, “trust’); 3) oTauuue ot
CYIIECTBYIOIIUX pa0OT, OTPAHNYMBAOLINXCS PEKOMEHAALUSAME, IPEAJIOKEH U YACTUYHO PEATU30BAH
aBTOPCKUI aHIIIO-PYCCKUM IIToccapuil MpoOIEeMHBIX TEPMUHOB, MIPUTOAHBIA Ul UCHOJIB30BAHUS B
o0pa3oBareinbHOM U TPOoPeCcCHOHATBEHON MPAKTHKE.

OOBEKT Hccae10BaHus — aHIIOA3bIYHAS FOPUINUECKask TEPMUHOJIOTHS U IIpoliece €€ mepeBo-
Jla Ha PyCCKUHN SA3bIK B KOHTEKCTE MTPABONPUMEHHUTEIBHOM NeATeTbHOCTH.

[Tpeamer uccrenoBaHus — JUHTBUCTMYECKUE M MPABOBBIE MPOOJIEMbl, BO3HUKAIOIIUE MPU
NePEeBOJIC U MHTEPIPETAILMH aHIIOA3BIYHBIX IOPUANYECKUX TEPMUHOB, a TAK)Ke TUITUYHbIE OLIMOKU
nepeBojia, 0MycKaeMble CTYJeHTaMU-IOpPUCTaMHU (KaK MHIUKATOp CUCTEMHBIX MTPOOIeM).

Llesnb paboThl — MPOBECTH KOMIUIEKCHBIN aHAIN3 MPUYUH BO3HUKHOBEHUS TPYAHOCTEH MpHU
NepeBOJIE IOPUANYECKUX TEPMUHOB C AHIIMICKOTO Ha PYCCKHUH S3BIK M Ha OCHOBE aHajM3a ayTeH-
THUYHBIX TEKCTOB M SMITUPUYECKUX JaHHBIX (BKJIIOUasi aHKETHUPOBAHHUE CTYAEHTOB) C(OPMYINpPOBATh
MIPAKTUYECKHE PEKOMEHIAINHU U MPEIOKUTh KOHKPETHBIE pelieHus (Ioccapuil)

JUis 1oCTHKEHMsI TOCTABICHHOM LI ONpEIeNIeHbl CIEAYIOUINE 3aJauH.

1. 3yunTh TeOpeTUYECKUE OCHOBBI FOPUAMYECKOTO aHIIMHCKOTO SI3bIKA, €r0 KIIFOUEBbIE 0CO-
OEHHOCTHU M OTJIIMYUS OT OOLIEYOTPEOUTEIBHOTO S3bIKA.

2. IlpoaHanu3upoBaTh BIMSHHUE NIyOMHHBIX pa3iHudil MEXIy cUcTeMamMu common law u
civil law Ha nporecchl nepeBosia U UHTEPIPETAILIMA TEPMHUHOB.

3. BeisaBuTh crienu(puieckre CeMaHTUKO-CTUIIMCTUYECKIE OCOOCHHOCTH

IOPUJIMYECKUX TEPMUHOB, OCIIOKHSIOIINE UX a/IeKBAaTHBIHM MEPEeBOI.

4. IlpuBecty 1 pa3o0paTh NPaKTUUYECKHE TPUMEPHI OMIMOOK MEepeBoia U UX

HETaTHBHBIX MOCIECTBUI B peabHON MPaBONPUMEHUTEILHON AEATEIbHOCTH.

5. IlpoBecTu CpaBHUTENBHBINA aHAIN3 OPHUIMATIBHBIX U MPAKTUYECKUX MEPEBOAOB KIHOUEBBIX
MEXIyHapOIHBIX 10KyMeHTOB (Benckoit kouBenuuu CISG).

6. I[IpoBecTu sMnupuyeckoe uccienoBanue (anketupoBanue) cpeau cryaientos CUBUT nns
BBISIBIICHUS THIIMYHBIX OIIMOOK NepeBoia (He Kak Melaroru4eckoro cpesa, a Kak MCTOUHUKA JaHHbBIX
0 MPOOJIEMHBIX TEPMUHAX).

7. Ha ocHOBe cuHTE3a TEOPETUYECKHX BBIBOJOB M AMIIMPHUUECKUX JaHHBIX pa3padoTaTh aB-
TOPCKHM (hparMeHT rioccapus ¥ MpaKTUIECKUe PEKOMEHIAINN.

Mertoapsl ncciieoBaHus: B pabOTe MPUMEHSETCsS KOMIUIEKC METO/IOB, BKJIIOYAIOIIUI Teope-
TUYECKUI aHAJIN3 HAyYHOM JIUTEepaTyphl, CPAaBHUTEIHHO-IIPABOBOM METO/, METOJ] KOHTEKCTYaIbHOTO
aHalu3a, METOJ| aHKETUPOBaHUA (A1 cOOpa HIMIMPHUUECKOr0 Marepuaia 0 4YaCTOTHOCTH OHIMOOK),
Metoj case-study (pa3dop KoHkpeTHBIX mpuMepoB omubok: aemno «FOKOC npotuB Poccumy, turmo-
Bo#t koHTpakT ICC) [13-15].

['unoTesa uccien0BaHus: OCHOBHBIE TPYAHOCTH IIEPEBOIA AHITIOA3BIYHBIX FOPHINYECKHX TEP-
MHUHOB 00YyCJIOBJIEHbI CHCTEMHBIMH Pa3INUUsAMH MPAaBOBBIX ceMelt (common law u civil law), urno-
PUPOBAHHUEM KOHTEKCTa YNOTPEOIEeHUsI TEPMUHA U HEJAOOLEHKONH CEeMaHTUKO-CTHIIUCTUYECKUX 0CO-
6ennocreit Legal English.

IleneHanpaBieHHOe 0Oy4YeHNe, aKLIEHTMPOBAHHOE Ha 9TUX Pa3IM4NAX, aKTUBHOE VICIIO/Ib30-
BaHIIe CIIelJa/IM3J[POBAHHBIX PECYPCOB I BHEJPEHIe CUCTEMHBIX Mep B 00pa3oBaTe/IbHblII 11 Tpode-
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CCHOHAJIbHBIN IMPOLCCChl CIIOCOOHBI CYHICCTBCHHO CHH3UTBH KOJHUYCCTBO OIIMOOK B pOCCHfICKOfI
IIPAaKTHUKEC.

TeopeTH4eckue OCHOBBI IOPUANYECKOTO AHIINHCKOTO SI3bIKA M AKTYaJIbHbIE MPO0JIeMbI
NepeBoia B KOHTEKCTE MPaBONPHUMeHEeHHsI.

KOpuanueckuii anrmuiickuii s3b1k (Legal English) mpencrasisier coboit He npocto npodec-
CHOHAJIBHBIN JKaproH, a CJI0KHYI0, HCTOPUICCKH C(HOPMHUPOBABIIYIOCS JIMHTBUCTUYECKYIO CUCTEMY
[3, c. 78]. Ero anekBaTHOE MOHMMaHUE U TIEPEBOJ] TPEOYIOT OCO3HAHMSI €T0 YHHUKAIBHBIX XapaKTepH-
CTHK, KOPCHSIIIIUXCS B UCTOPHH, TIPABE U JIMHIBUCTUKE.

I'maBubie ocobennoctu Legal English Bxmouator [4; 11]:

Apxaunsmbl 1 Oubneusmsl: herein, thereof, whereby, heretofore.

Jlarunckue u dpaniry3ckue 3auMcTBoBaHus: habeas corpus, prima facie, bona fide, court,
judge, plaintiff, verdict [2, c. 113].

MopanesHsiii riaron shall kak ummneparus (co3gaHue IOPUIUIECKOTO 00SI3aTEIIBCTRA).

CuHTaKcHYeCKas CII0OKHOCTh: JUIMHHBIC TIPE/IJIOKEHUS, TTACCUBHBIC 3aJioTH. - JlyOoinupoBaHue
(cunonmmuuHbIe n1apsl): null and void, terms and conditions, fit and proper.

Hctopuueckuii actiekt popmupoBanus Legal English (1o 1066 1. — natsinb, nocie Hopmana-
CKOTO 3aBOCBaHMS — (PaHIy3CKHIi, 3aT€M BO3BpAIllCHHE aHIIIUICKOTO C COXPAaHCHHEM 3aHMCTBOBA-
HuUl) mosipoOHo onucaH B pabotax M.B. Konapamiosoii [1, c. 47].

Tabnumna 1. OTuuus PUIRYECKOTO aHTITMHUCKOTO OT 00IIeyOTPpeOUTEILHOTO

Kpurepuii | HOpummeckni asrmaiicksii (Legal English) OomeyIoTpe0HTeIEHEIH AHITHECKHA

JlexcHEa ApXamaMEL OHOIEREMEL narHHEEMH, | COEpeMeHHAA INeKCHEA, CIeHL, CI0BA C
pAHITYZCEHE 3AHMCTEOEAHES, TEPMHEHEL C V3EHM | ITHPOKDH CEMAHTHEOH.
IHATEHHEM.

Cunrakcue | Ceepxenosdsle npegaozesna (o 100+ cmop), | Kopotxme, TIPOCTEIE TIpEIIOREHH,
00HIHE NPHIATOYHED, TACCHEHEIH 33707 AKTHEHEIH 347I0T.

CIum DOpMATEHED, OezaMoIHOHANEHEIH, | Mozer OHITE HedopMATEHEDLL,
OOBEKTHEHEIH, KOHCEPEATHEHETH. AMOMEOHATEHEIM, CyOEEKTHEHEIM,

HIMEHTHEEIM.

IMems Joctmxenre  abcomeoTEOE  TOWHOCTH — H | JddexTHEHAT KOMMVHHEAIHA, ERIPIHEHHE
HOpPHIHIECKOH CHIIEL HCEMFIEHRHE | MBICTEH H 3MOIHE.
JEVCMEICTEHHOCTH.

Taxum 00pa3oM, IPUINUECKUN aHITMHCKUN IPEACTAET KaK KOHCEPBATUBHAS, BBICOKOCTICIIN-
aNM3UpPOBaHHAs JTMHTBUCTUYECKAs CHCTEMa, TPeOyIoIIasi OT MePEeBOIUMKA HE TOJIBKO A3BIKOBBIX, HO
1 TIIyOOKHX MPaBOBbIX 3HAHUU.

Paziauuus NMpPpaBOBbIX CUCTEM KaK UCTOYHUK prI[HOCTeﬁ nmepeBoia U HHTEPIpETANA.

HauOonee ¢pynnameHTanpHas NpuuMHa — pazianyue Mexxay common law (BenukoOpuranus,
CIHIA) u civil law (Poccusi, ctpanbl koHTHHeHTanbHOU EBpormsbr) [12, c. 45]. Kak ormeuaer [.O.
Ncemarunosa [6, c. 90], «koHLIENTyalIbHbIE BAKYYMbI» BO3HUKAIOT, KOIJJa TEPMUH OAHON CUCTEMBI HE
MMEeT MOJHOT0 aHAJIora B APYTOil.

Tabmuua 2. OcHoBHBIE pa3nuuus npaBoBbix cucteM Common law u Civil law [coct. o 10, 12]

IIpu2Eak Crcrema Common law | Cacrema Civil law  (Poccus,
(BeankoOpHTaMHA, CIIIA, | ctpamer  Eppomer,  JIaTHHCKOHR
Kanaga, Apctpamis) AnepErn)

OcHOBHOH HCTOYHHE NPAEa CynetHsmd nmpeneaeHT (case law). | [ncasoe TIPABO:
3aK0H (statute) H9ACTO | KOOHQHIHMPOEAHEEIE 33KOHEI H
HHTEPOPETHPYETCA Mepes IPHIMY | Eogekckl  CygeOHAad —mpakTHea
TIpENEEHTA. HMeeT ECIIOMOTATETEHE

XapakTep.

Poms cymenR Cyapa «TBODHT MpaBo», akTHEHO | Cyapa TOpHEMEETET TIpaEo,
fopMHpYE [IPAEOERIE HOPMEI | ERICIVIAR E POH &«YCIA 3aKOHAY,
d9epes TONKOBAHHE H COJaHHE | € 330392 —  IOABECTH
TIpEneIeHToR. KOHKPETHBIH CIy9aH IO HOPMY

EOTJERCA.
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IIponeccyanbHaT OpPHEHTAIHT CocTazaTensEI nponece | CneacTEeHEO-HEKEHIHEIHOHHEIR
(adversarial system), rae cTOpOHED | mponece (inquisitorial system), rae
3AKTHEHO  JOKAZEIEAOT  CEOKO | CYI C2M AKTHEHO YYacTEVeT B
TIOSHITHED, @ CVA EBREICTVNAET | VCTAHOBNEHHH HCTHHEL

ApPOHTPOM.

TepMHHEEL 03 NPAMELX 3KEHEATEHTCE | Trust (AoeepuTeasrHat | KoHCIpYEIHE MO0 OTCYICTEVIOT,
COOCTEEHHOCTE), equity (mpaeo | MHOO HMEKT JHIOE YacTHIHOE
CHPaEeIIHEOCTH), consideration | KOHIENTYATEHOE CXOACTEO
(BCTpedHOE — VOORMETEOpEHHE), | (HAIpHMep, W IeTHET Y HE
tort (TpakmaHcKoe | MOTHOCTEN COOTEEICTEYET «lorty).
TPABOHAPYINEHHE).

HauOonee ¢pynnameHTanpHas NpuyvHa — pa3auuue Mexay common law (BenukoOputanus,
CHIA) u civil law (Poccus, ctpanbl konTuHeHTanbHOU EBpomsl) [12, c. 45]. Kak ormeuaer ..
Hcmarnmosa [6, c. 90], «KOHIENTyanbHbIE BAKYYMBD) BO3HHKAIOT, KOTJIa TEPMUH OJJHOI CHCTEMBI HE
MMEET MOJTHOTO aHaJIora B IPyTOH.

Tabmnuua 3. [IpoGieMHbIe TEPMHUHBI U UX KOPPEKTHAsI HHTEPIIPETALIHS

ARTmHcKHER Yactel ommO0uHEN | [IpaRHIEHOE MOHHMAHHE H PEROMEHTANHH 10 IEpEEOTy
TEPMEH TIEPEEOT,

Tort ] eTHET ITupokad KaTeTopHa TPAEIAHCKHY NPABOHAPYIIEHHH, OCHOEAHHERIX
Ha KOHIENIHHE HapyIOeHHRT 00A3aHE0CTH Neped odmecTeoM (duty of
care). [Teperod «Tpa#IaHCKDE NPAECHADY IIEHHEY ¢ IOACHEHHEM HIH
«TOPT» (TPAHCIHTEpaITAs) ¢ AedHEHITHE.

Equity «CIpaBeIMHEOCTEY, 1. CamMocToATeIEHAS CHCTEMA NPAEA, HCTOPHYECKH CIOEHEIIAICE B
«ARITHH AHIMHH K3k JONONHeHHe K o0meMy mpaey. 2. Jomd B KamHTame
rxoMmaHHH. KOHTeKCT pemaeT. B mHepEoM 3HAYEHHH — «OPaBO
CNPABEITHEOCTHY.

Trust «JloepHes, «TpacTs | HHCTHIVT JoBepHTENEHOH COOCTEEHHOCTH, TOE OOHO JHIO (trustes)
ENafeeT HMVIOecTBOM B HHIepecax Jgpyroro  (beneficiary).
TpeanodTHTENEH NEPEEOT «JOBEPHTEIBHAT COOCTEEHHOCTEY HIH
«IPAcT» ¢ 0DTIATEMEHEIM IIOACHEHHEM.

Consideration | «PaccMoTpeHHe: (OMoAzaTe RHEN 3MEMEHT JOTOECPA B COMMMON law — HedTo UeHHOE
(UeHHOCTS), oOMEHHEAEMOE CTOpoHAMH. Bes consideration goroeop
HepeHcTERTeNeH. [lepeEo] «BCTPETHOE VOOBIETBODEHHE: HIH
“EBCTPEHHOE IPETOCTARIEHHEY.

Assignment «3aTaHHEY Tlepegaga mpae TpeboBaHHA (OeccHd). FOpHIHYeckH IHITHMOE
JeHCTEHE, 3 He IPOCTO TIOPYHeHHE.

CrnenoBarenbHO, IEPEBOIUMK JIOJDKEH MTPEK/IE BCET0 aHAIU3UPOBATh HE CJIOBO, a CTOSIIYIO 32
HUM IPAaBOBYIO KOHIEMIIHIO, U UCKaTh (PYHKIIMOHAJIbHBIN, a He OyKBaJIbHbBIN SKBUBAJICHT.

CeMaHTHKO-CTUJIMCTHYECKHE 0COOEHHOCTH IOPHANYECKMX TEPMUHOB B MIPABONPUMEHU-
TeJIbHOM NMpPaKTHKe.

MHorue TepMUHBI IMEIOT KaK 001y OTPeOUTEIHHOE, TaK U CTPOTO IOPUIMYECKOE 3HAYCHHUE!
party (BeuepHHKa / CTOpOHa), execution (ka3Hb / mognucanue), precedent (binding / persuasive) [5, c.
32]. Apxawnuansie hopmel (herein, thereof, whereas) u ycroitunsie coueranus (due process, burden of
proof) Tpedyror ocoboro Baumanus. Cormmacuo b. I'aprepy [11, c. 98], 3amena shall ma must B ropu-
JIMYECKOM JIOKYMEHTE MOXKET 0CIa0UTh HMITEPATHBHOCTH HOPMBI.

BEIBO/IBI 1O TIEpBOMY pa3eiy: TEOPETUIECKUI aHAIN3 TTOITBEPKAALCT, YTO TPYAHOCTH TIEepe-
BOJIa 00YCIIOBIICHBI TpeMsl TpynIaMu (hakTOPOB: BHYTPHUSA3BIKOBBIMU ocobeHHOocTsiMU Legal English,
MEXCHUCTEMHBIMHU PAa3NUIMsIMu common law / civil law i ceMaHTHKO-CTHIMCTUYECKUMH HIOAHCAMH.
OTH BBIBOJIBI CITy’KaT OCHOBOMW ISl SMITUPUYECKOM YaCTH.

HpaKTH‘ICCKI/Iﬁ aHaJIUu3 pr}lHOCTCﬁ nepesoja: nmnpuMepbl, CPAaBHUTEJIBHOE HUCCJICA0BA-
HUEC U SMIIUPUIECCKUE JAaHHDbIE

Ha ocHoBe MeTona case-study pa3zoOpaHbl peasibHbIE CIIy4au U3 MPAKTHUKH MEXTyHapOIHOTO
apOuTpaxka u cyneOHbIX pa3ouparenseTs [13; 14].

Tabnuma 4. OnacHble TEPMUHBI — <JIOKHBIC TPY3bs IEPEBOTINKAY» H TTOCIEACTBUS OIIHOOK
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TepymH

THOHIHELR
OIIHOOTHEDT
NEPEEOT

Cy1h omHEOKE

Bosmoassie TPABOEBIE i |
(bHHAHCOBEIE OCIEACTEHA

Consideration

«PaccMoTpeHRE)
{mena, eonpoca)

VIycEAaeTcd  KHONEEOE [IOHATHE
[OTOEOPHOTO MpaEa common law —
«EBCTPEUHOE YOOEIECTEOPEHHEY, TE.
LEHHOCTE, KOTOPYEC KLE1ad CTOPOHA
TPENOCTARIACT APYTOH.

Horosop MOEET OBITE NpPHIHAH
HezakmoIEHERM (unenforceable) B
OPHCIHEEIHEE common law H3-33
OTCYTCTEHA  OAHOTO H2 €0
00A3aTETEHED 3TEMEHTOE.

Indemnity

«BozMemmennEe:,
HEOMIIEHCAITH

B poccHiickoM Ipage EOIMEINEHHE
00BMHO — TNOKPEIBAET — PEATEHEIR
ymeps H VIYINEHEy0
BRITOAY. Indemnity B
MEXTYHAPOMHRIX KOHTPAKTAX 9acTo
ImHpe H EEIKMAET, HaNpPHMED,
INTpadEL, MeHE, CyAe0HEIE HIIEPEEH
TPETEHX CTOPOH.

Kommamms, monararommad, d9ro ed
OTEETCTECHHOCTE OrpaHHYEH
HROSMEITEHHEMY, MOEET
HEOKHIAHHD TOHECTH
MHOTOME/UTHOHHEIE  Pacxogsl Ha
EHIILTATY HeNpeIEHIeEHEX
mrpadoe.

Force
Majeure

«Henpeogomnuas
CHTZ» (B VIROM
TIOHHEMAHHH)

B poccHicK0H NPAKTHEE TPAKTVETCA
OOCTATOMHO CTIPOTC  (CTHXHEHER
OemcTEHA, BOEHHEIE Iefictend). B
NpaKTHEE  common  law  H
MEKIYHAPOIHBIX KOHTPaKIOE
xayzyiaa Force Majeure momeT
OXEATEIEATE IKOHOMHIECKYEO
HEBOIMOKHOCT HCMOMHEHHT (Kpax
PHIHEA, PEIKHE Kone0aHHT IeH).

PoccHICKEAY KOMIIAHEA, CCRIIAACH
Ha «HEMPEOTOMEMYED CHTVY B BHIE
PE3KOTO POCIA IEH Ha CHIPBE,
MOFET HE IOV IHTE
OCEODMKIEHET oT
OTEETCTECHHOCTH IO KOHTPAaKTy C
HHOCIPAaHHEIM IApTHEpOM, ECTH
3T0 He ORUIO AEHO OTOBOPEHO.

Pleading

wMhomsbax,
HIIPOCEDaY

B  npomeccyameHOM — OpaEe  —
topMaTEHOE THCEMEHHOE
33AETEHHE CIOPOHEL B CVAE,
HITATAOMEE €8 IOIHIOHED H
TpeOOoBaHHd (MCKE, BOIPAKEHHE).

HemonEMaHHe —IpONECCYATEHOTO
IHAIEHHA JOKYMEHTA NMPHEOANT K
TPOIYCKY CPOKOE &I0 MOJATH HIH
HENMPABHTEHOMY OOpMIEHHED, TTO
ENIESET IPOHTPEI B CYIE.

Discovery

«(TKpEITHEY,
«ODHAPVEEHHE»

JocynebHas  mponedypa  odMeHa
HHEQOPMANHER H JOKA2aTeNBCTEAMHE
MEEIY CTOPOHAMH B CIDaHAX
common law, 9acTo o0q3aTeMEHaT |
BECEMA 33TPATHAL.

PoccHiiciHe VIaCTHHEH
MEXIYHAPOTHOTO apOHIpaEa, He
IHAKOMEIE C MAcTadaMH H
CTOHMOCTEEQ

TpoUeTypHl discovery,
OKA3EBAIOTCA B HEERITOHOM
mpoleccyabHEOM H (HHAHCOBOM
TOMOMHEHHH.

ITpumep n3 npaktuku: B aene «fOKOC nporus Poccun» (ECITH) HeBepHas uHTEpnpeTanus
TEpMHUHA eXpropriation Kak «HalMOHAJIH3AIMA» BMECTO «IHIICHUE UMYIIIECTBAy MOBIIUSIIA HA apry-
MEHTAIIUIO 3aIuThI [ 14].

CpaBHHTe/IbHBII aHAJIU3 NIEPEBOI0B B Me:KIYHAPOIHBIX I0r0BOPaX U KOHTPAKTAaX

AHanu3 ayTeHTUYHOTO aHTIMICKOTO TeKCTa U O(UIMaIBbHOrO pycckoro nepeBoga BeHckoit
KOHBEHIIUH O JIOTOBOPAaX MEXAYHapoaHOHN Kyrum-mpoaaxu ToBapoB (CISG) [13] BeisaBumII ciaemyto-
1€ PaCXOXKICHUS

Tabnuma 5. [Ipumepst pacxoxkaenuit B nepeBonax Benckoit konseniuu CISG

Cratea | OpareeameEei — TekeT | OdHuEaneHED pycckHi nepegon | [IpoGnema HHTepNpeTANHH H IPAECEELE
CISG | (amra) PHCEH
Art. «This Convention | «HacTommas Konpemmas | Pyccxmii mepeBod  OMYCEAET CIORO
{1y applies to contracts of | mpEMenrseTca K JOTOEOPAM | «MEEIyHAPOTHOH, X0TH OHO
sale of goods between | XYINHE-IPOJAEH TOEAPOE MEXTY | MOAPasyMEBAeTCH KOHTeRcTOM. OFHaro
parties whose places of | cToporaym, KOMMEPIECKHE | Ha NPAKTHKE 3T0 HHOIOA NPHEOOHT K
business are in different | Tpe NpHATHE KOTOPEI HAXOOATCA | CYEEHHEO cipeprl TIpHMEHEHHA
States...» E PE3HEIX TOCYAAPCTEAXN. .. 3 KoHpeHUHH pOCCHECKEMH  CygaMm,
KOTOpEIE TPeQVIOT ABHOTO VEA23HHA HA
HMEATYHADOTHEI XapakTep
JIOTOROPA.
Art. «. .. failure was due to | «.. HeHCIOTHeHHe oruto | [TomatHE «impediment E NpPaKTHEE
79(1) an impediment beyond | ERI3EaHO MPENATCTEHEM EHE eT0 | apOHTpaxell common law TomkyeTcsa
his control. ..» KOHTPOIA. .3 mHpe, 9eM  WIpPENAICTEHE® B
POCCHECKOH JOKTPHHE HelIPeoIoHMOR
CHIEL JT0 MOEET EKIHHATE, OPH
OIIpeeIEHHEL VCIOEHAX,
HENPEEHIeHHEIE IKOHOMHYECKHE
00CTOATENECTED. Pazmiame E
TOMKOBAHHH  CTABHT CIODOHE! E
HEPAEHOS TONOHEHHE.
Art. « . fit for the purposes | «...mpHTOTHEI gma memeH, A1a [ Ppaza «goods of the same descriptions
35(2) for which goods of the | xoTopemx TOEapED TOTO #e | MOEET MepeEOJHIBCT H KAK «TOBapH
same description would | omECaHEHA 00RMHO TOrO e poday. PasHHDA B OTTEHKAX
ordinarily be used...» HCOOIBZVEOTCA. . .3 IHZMEHHT MOKET EIHATE HA OLEHKY
COOTBEICTEHA TOEapa JOTOBOPY B
CIIOPHOH CHTVALHE.
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IOMIMpUYecKoe HuccieloBaHne MeTooM aHKeTupoBaHusi cryientoB CUBUT u nytn
MMHHMMH3AIHH OIINOO0K B NPAaBONIPHUMEHEHUH

B nos6pe 2025 roga npoBeneHO aHKETUPOBAaHUE 75 CTYAEHTOB 1—2 KypcOB IOPHINYECKOTO
¢daxynsrera CUBUT. Llenp — BBISIBUTH YaCTOTHOCTH OIIMOOK MEPEeBOa KOHKPETHBIX TEPMUHOB, UTO-
ObI OIIPEACTUTh TPUOPUTETHBIEC €AUHUIIBI ISl ITIOCCAPHS

Tabnuua 6. Pe3ynsrarel onpoca

Tepmuu Jlo71 HeBepHBIX/HETOTHEIX OTBETOB
tort 68%
equity (B IopIIITecKoM 3HaYeHIIH) 62%
consideration 76%
trust 55%

BriBoa: Hanbosnee npobaeMHbBIME TEpPMUHAMU SBIISAIOTCS consideration, tort, equity. DT qaH-
HBIE JIEIVIM B OCHOBY aBTOPCKOro roccapus (pazzaen 3.3).

AHAJIM3 TEKCTOB TUNOBOI0 MeKaAyHapoaHoro kourpakra ICC

[IpoBeiéH KOHTEKCTYAJIbHBIN aHAIU3 TUIIOBOTO KOHTpakTa Mek1yHapOoaHOW TOProBOM Mnajia-
T (ICC) [15]. BoIsiBICHBI ClIeAYONIME TEPMUHBI, OTCYTCTBYIOIINE B POCCHICKOM IpaBe U TpeOyro-
e QyHKIMOHAJIBHOTO NepeBosia: warranty (rapaHTus KauecTBa ¢ 0COObIM PEKMMOM OTBETCTBEH-
HOCTH), covenant (00s13aTeNIbCTBO, 3aKPEIUIEHHOE B 10oroBope), indemnification clause (kiay3yna o
BO3MEIICHUH B IIUPOKOM CMBICIIE). DTH €UHUIIBI TAKXKE BKIIOUEHBI B INIOCCAPU TEKCTOB TUIIOBOTO
MexayHapoaHoro koHTpakra [CC

IIyTH MUHMMH3AIHMHU OIIMOOK M ABTOPCKMIi IJI0CCapuii

Ha ocHOBe TeOpeTH4YeCcKOro U SMIUPUIECKOTO aHAIIN3a TIPEIIaracTcsi:

1. Pa3zpaboTka 1 BHEApEHHE OPHUIUATBHOTO OTPACIEBOTO TIIOCCAPHSI.

2. 3akperuieHue B KOPIOPATHBHBIX CTaHIapTaX 0053aTebHOTO TPUBIICYECHHUS IOPHINIECKOTO
NepeBoAUrKa (MOEIb «IOPUCT + NEPEBOAUUKY ).

3. BBeseHue B IOPUANYECKUX By3axX MUCHHUILIMHBI « OCHOBBI IOPHUINYECKOTO MEPEBOIA» C
MPAKTUKyMOM I10 aHAJIN3Y ayTEHTHYHBIX KOHTPAKTOB M CY/IEOHBIX PEIICHUH.

4. PerymsipHble CEMHHAPHI ISl TPAKTUKYIOMIUX FOPUCTOB 110 pa300py THITMYHBIX OIMIHOOK.

[TpemnaraeTcst BKIIIOYUTH B y4eOHBIE TUTAHBL: pa300p peatbHBIX KeicoB (MeTox case-study);pa-
ooty ¢ Black's Law Dictionary [10] u Oxford Dictionary of Law [9]; - cpaBHHTEIBHBIN aHAIN3 TIEpe-
BO/IOB MeXTyHapoAHbIX goroBopoB (CISG u ap.).

ABTTHHECEHE TepMHEH PexoMeHTVEMEIHR NepeEod / BapHanT | [loacHenH: EOHTEECT
HCOOTE30EAHHA
consideration ECIpedHOe  yOoENeTeopeHHe /| OQA23TeqbHEIH 31eMeHT JOTOECPA B
BCTPEYHOE IPeAoCcTARICHHE common law; Des Hero Joroeop
HefecTEHTeTeH. He NepeEoTHIE
KaK «PacCMOTPEHHEN.
tort TOPT (TpaHCIHTEpaIHT) /| Illupe  pOCCHACKOTO — JeMHKIR;
TPRATAHCKOE OPAEOHAPVINEHHE (C | BEMFOYAcT KOHUEmmHEO duty of care.
MOACHEHHEM)
equity (cucTeMa TIpaea) npaeo | He myTate co «COpaEeTHEOCTERON
CIpPaEETHEOCTH KAK MOPATBHOH KATETODHEH HIH
«AKIHAMHY (074 E KamHTame —
Opvrol KOHTERCT)
trust JOBEPHTENEHAZ CODCTEGHHOCTE /| OTHOMEHHA, I7fe trustee EBhagesT
TPacT (C MOACHEHHEM) HMYIIECTEOM B HHTEPECAX
beneficiary
indemnity MOMHOE EBOIMEMEeHHe (BRMHOYAd | B MERVHAPOOHEIX KOHTPAKIax
mTpadEl B H3TepERH TPETRHEY JIHIT) | HACT0  MHpe, €M  POCCHHACKOE
#BO3MEIEHHE VORITKOEY.
force majeure oOCTOATENECTEA  HempeoZomeMoH | B koHTpaktax common  law
CHTE (BETEOMAT SEOHOMHYECEYED | BOSMOMHO PacIIHPHTETEHOE
HEEO3MOKHOCTE — 8C/TH CIENHATEHC | TONKOBZHHE (KpaX pEIHKZ).
OTOBOPEHD)

JlaHHBIH TIIOCCapHil MOXKET OBITh UCIIOB30BaH B YICOHOM IPOIIeCcCe U IIPU COCTABIICHUU Me-
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AKTyHAPOIHBIX KOHTPAKTOB.

BrIiBozibl MO TpeTheMy pazaelny: pa3paOoTaHHBIN (parMeHT IIOCCAPHUsl U CUCTEMHBIE MEpPhI
MO3BOJISIIOT IIEPEHTH OT KOHCTATALUU MPOOJIEMBI K TPAKTUYECKUM PEIICHHUSIM, YTO MOBBIIIAET 3HAYH-
MOCTb MCCIIEIOBAHUSI.

3akiroueHue

[IpoBenénHoe uccienoBaHue MOATBEPANIIO TUIIOTE3Y: OCHOBHBIE TPYIHOCTH IepeBoa 00y-
CJIOBJICHBI CHCTEMHBIMH Pa3IUYUSIMHU [TPABOBBIX CeMel, HEIOOLEHKOM KOHTEKCTa M CTUIITUCTHYECKHIX
ocobennocreit Legal English.

OcHOBHBIE BBIBOJBI:

1. Legal English — aBTOHOMHas1 TMHTBUCTHYECKAs CUCTEMA C apXau3MaMHU, 3AUMCTBOBAHUSIMH
U CIIOKHBIM CUHTaKcucoM [1-4; §].

2. «KoHnenTyanbHbIE BAaKyyMbD» JJIsi TEPMUHOB trust, equity, consideration, tort mopoXxaaroT-
cs pazauuusamMu common law u civil law [6; 12].

3. Omnupuueckoe uccienoanue (N=75) nokasano, 4To Haubosee JacTble OMUOKU CTYICH-
TOB CBsI3aHBI ¢ TepMuHamu consideration (76% ommubok), tort (68%), equity (62%). DTu naHHbIe
MO3BOJIMIIM 0O0CHOBATh MMPUOPHUTETHI TS TIIOCCAPHSL.

4. CpaBuutenbHbli ananu3 nepeBoaoB CISG u koHTpakToB ICC BBISBUII JIATEHTHBIE PACX0XK-
JICHUS1, BIUSIOLIUE HA IPABONPUMEHEHHE.

5. B omnumne OT CymecTBYIOIMUX paboT, OrpaHUYHMBAIOIINXCS PEKOMEHIALMSIMU, PEACTaB-
JieH ()parMeHT aBTOPCKOTO moccapus (6 TEpPMUHOB € IEPEBOAYECKUMHU PEIICHUSMU).

[TpakTrueckasi 3HAUUMOCTb: PE3YIbTAaThl MOTYT OBITh UCIIOIB30BAHBI CTYI€HTAMU-IOPUCTAMHU
JUISL CAMOCTOSITENIbHOM padOoThI, IPEeroiaBaTeNIIMU /17151 OOHOBJICHHSI KypCOB, a TAK)KE FOPUCTAMHU KOM-
NaHui Npu pa3paboTKe BHYTPEHHUX CTaHIAPTOB paOOThI C MEXTyHAPOIHON TOKYMEHTAIUEH.

[lepcriexkTuBBl NaIbHEHIIUX HCCIAEAOBAaHUM: pacimupeHue mioccapus Ao 50-100 egunwui,
anpobanus B yaueOHOM MpoIiecce, CO3/IaHue IEKTPOHHOTO pecypca ¢ IpUuMepamMu U3 Cy/1IeOHOM mpak-
TUKU.
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